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lord, will return soon to us, reminded of you whenever he sees the timid and innocent looks of the beautiful young doe's, in the forest!" (Akam.74:10-12). The bandits around Venkata mountain had strong curved bows, and fierce, cruel looks (Akam.269:17,21). The hero declared that it was the smile of the heroine as well as her proud looks that enthralled him (Kuru.286:l,5). In the desert tract, bandits with angry looks lay in wait for wayfarers from other lands, to shoot them down with their sharp arrows in order to plunder their wealth (Nar.298:l,2). Early midsummer season came when the jasmine buds resembling the teeth of gazelle-eyed maidens with lovely glances, blossomed in all their fragrance (Kali.27:3,4-8). Herdsmen announced in the arena: "He who overcomes this tawny- coloured killer-bull, will get this fair maid'en, with the timid looks of a frightened doe" (Kali.l04:21-23). A certain lover sang many a ditty set to music, describing the lovely glances of his beautiful lady-love (Pari.7:65,66).
2.  Kan (Eye)
The queen of Celvak kajunko Valiyatan, was a lovely woman with bejewelled erect breasts, well-jointed bamboo-like arms, big eyes like blossoming flowers and the chastity of an Aruntati (Pati.65:6-9). The good mother of the heroine pointing to the parrot said, that it had been brought by her daughter with roving lovely eyes, who had eloped with her lover (Aink.375:2,3).
3.  Alaku (Beouty)
Pantiyan talaiyalankanattuc ceruvenra Netuff-celiyan was born in a line of righteous kings in whose beautiful rule, the people of the country
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4. Arivu (Sense)
During the reign' of Pantiyan talaiyalankanattuc
ceravenra Netunceliyan in Maturai, there were
intelligent    painters     expert    in    accurately
reproducing   in   pictures   anything   they   saw
(Matu.516-518).
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Nokkuvon - Parppon (One who looks at some^ thing)
People ridiculed a certain youth who stared with intent looks at the erect breasts of a certain maiden, lithe as a flowery liana, as a weak man with no strength of mind (Pan. 12:50,51).
Notal - Tunpurutal (Suffering/pain)
"Suffering and its relief are of one's own •making; they are not caused by others" (Puram. 192:3). The heroine said to her son: "Your tender feet will feel hurt, as you trundle the toy-chariot; therefore come and take your milk, holding on to the lotus-headed staff of your chariot" (Kali.85:19-21).
Noy - 1. Kamanoy (The sickness of passion) The arms of Oyman Nalliyakkotan were at once the cause and the cure for the sickness of passion of his women (Ciru.Ven.l). The heroine said to her companion: "Even if I were to die because of my distress, do not tell my mother that I suffer from the sickness of passion; but gently hint it to her" (Akam.52:12-15). The heroine said to her friend". Though our lord has gone away leaving us in painful distress, pale and sallow owing to the sickness of passion, may he acquire easily the wealth required to entertain guests in our house" (Akam.205:5,6,13,14^. The heroine said to her maid: "If I were to be seen at home at night
•    suffering from the sickness of passion, I will
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